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ቆመ

I,1 [َקוּם ܩܳܡ قَام] Subj. ይቁም፡  stare ,  se
sistere  {DiL.0452} Matth. 6,5; Matth. 13,2; Matth.
20,3; Matth. 20,6; Matth. 24,15; Matth. 27,11;
Matth. 27,47; Luc. 5,1; Luc. 6,17; Luc. 19,8;
Luc. 21,36; Luc. 23,35; Joh. 1,26; Joh. 18,18;
Joh. 18,25; Joh. 20,14; ቁም፡ በእገሪከ፡ Hez. 2,1;
Hez. 37,10; ቆመት፡ በእግረ፡ ሰብእ፡ ዲበ፡ ምድር፡
Dan. 7,4; አዕማደ፡ ወርቅ፡ ዘይቀውሙ፡ በዲበ፡
ምክያደ፡ ብሩር፡ Sir. 26,18; ቁም፡ ውስተ፡ አንቀጸ፡
ቤተ፡ እግዚአብሔር፡ Jer. 7,1 vers. nov.; ቆሙ፡
ቅድመ፡ እግዚአብሔር፡ Job 1,6; παραστήσονται
Jes. 60,10; Ps. 5,4; ከመ፡ ኢይቁም፡ ውስተ፡
መካንከ፡ Sir. 12,12; ቁም፡ ላዕሌየ፡ 2 Reg. 1,9; 2
Reg. 1,10; ቆመ፡ ማእከለ፡ – ወማእከለ፡ Jes. 59,2;
Hen. 18,3; አፍአ፡ ይቀውም፡ Sir. 21,23; ይቀውሙ፡
በፍርሀት፡ 4 Esr. 8,25. Passim c. Acc. loci, ut:
ኢየሱስ፡ ይቀውም፡ ሐይቀ፡ M.M. f. 207. a)  stare
i.e.  positum esse  Jud. 16,26; Hen. 14,22; እመ፡
ቆመ፡ አረፋቲሃ፡ 2 Esr. 4,16; 1 Esr. 2,20; c. በ
constitutum esse  in re,  niti  re Rom. 5,2; 2
Tim. 2,19; 1 Petr. 5,12; 1 Joh. 5,19; Col. 1,17.
b)  consistere ,  insistere ,  subsistere ,  inhiberi
, de iis, quae antea movebantur: 1 Reg. 20,38;
Gen. 19,17; Ex. 15,8; Matth. 2,9; Matth. 20,32;
Luc. 18,40; አኮኑ፡ በእዴሁ፡ ቆመት፡ ፀሓይ፡ Sir.
46,4; Jos. 10,12; Sir. 10,13; ቁም፡ ምስሌየ፡ 1 Reg.
9,27; 1 Reg. 30,9; 4 Reg. 2,8; አንቅዕተ፡ ማያት፡
ይቀውሙ፡ ወኢይውሕዙ፡ 4 Esr. 4,28; Luc. 8,44;
Hen. 90,41; ቆመ፡ ዝናም፡ እምነ፡ ሰማይ፡ Gen. 8,2;
(afflictus transeunti inclamat:) ቁመኒ፡ ቁመኒ፡
በእንተ፡ እግዚአብሔር፡ (c. suff. Dat. ) Gad. T.H. ;
ቁም፡  subsiste  (in legendo) i.e.  pausam fac
Oct. Aeth. P. II. p. 164; Rom. 3,2. c)  adstare
,  circumstare  Gen. 45,1; Asc. Jes. 6,14; Matth.
26,73; Joh. 3,29; Joh. 12,29. d)  locum tenere ,
persistere  (opp. fugere), ከመ፡ ትቁም፡ ውስተ፡
ፀብእ፡ Hez. 13,5 vers. nov.; c. ቅድመ፡ Dan. 8,4;
Dan. 8,7; Jos. 7,12; Jos. 7,13; Job 9,4; Ps. 129,3;
Sx. Mag. 28 Enc. e)  perstare  i.e. α)  perdurare
,  constare  (bestehen) Job 8,15; Koh. 1,4; 4
Esr. 5,40; 4 Esr. 7,12; 4 Esr. 8,63; ኪዳንክሙ፡

ኢይቀውም፡ Jes. 28,18; Jes. 51,8; ሃይማኖትሰ፡
ለዓለም፡ ትቀውም፡ Sir. 40,12; Sir. 41,13; ይቀውም፡
ስሙ፡ ለትውልደ፡ ትውልድ፡ Sir. 39, 9; Hen. 50,4;
Hen. 41,2; Matth. 12,25; Luc. 11,18; Col. 1,17.
β)  perseverare : ቁም፡ በሥርዐትከ፡ Sir. 11,20; 4
Esr. 9,31; ኢትቁም፡ በነገር፡ እኩይ፡ Koh. 8,3; Joh.
8,44. γ)  manere  Ruth 2,7; ይቀውም፡ ምስሌከ፡
Sir. 12,15; ሐሠር፡ ቅድመ፡ ዐውሎ፡ ዘኢይቀውም፡
Sir. 22,18; ቁመኒ፡ Ex. 34,2; Num. 9,8 ( mane
me ). δ)  ratum esse  vel  fieri  Num. 30,5;
Num. 30,8; Num. 8,12; Matth. 18,16; 2 Cor. 13,1;
ዘመኑ፡ ቃል፡ ይቀውም፡ Jer. 51,28; ኢይቀውም፡
ትእዛዙ፡  ejus   testamentum irritum est  F.N.
41,2. ε)  confirmari : ወቆመ፡ ግብሩ፡ ὠρθώθη 1
Esr. 1,21. ζ)  exsistere : ዘእንበለ፡ ትቁም፡ ምድር፡
4 Esr. 1,6; Ps. 89,2;  oriri  c. እምነ፡ Hen. 44. f)
praepositum esse ,  praeesse , c. ላዕለ፡ Ruth 2,5;
c. ለ፡ 1 Thess. 5,12; Prov. 26,17; de patriarcha
Alexandrino ዘቆመ፡ Sx. Jac. 5 Enc. g)  resistere
,  insurgere ,  obsistere  c. ላዕለ፡, ut: ትቀውሙ፡
ላዕለ፡ ነፍስየ፡ Job 21,27; Lev. 19,16; Num. 26,9;
Ps. 17,43; Ps. 17,52; Ps. 43,7. h)  assistere ,  adesse
alicui  protegendo  vel  defendendo , c. ለ፡ ut
Ps. 19,1; (cfr. Prov. 26,17); እቀውም፡ ለዛቲ፡ ሀገር፡
Jes. 38,6; Dan. 12,1; vel c. Acc. pers.: ጥበብየ፡
ቆመተኒ፡ Koh. 2,9; ቁሙኒ፡ በፍኖት፡ Enc. Ter 16.
i)  foras stare  i.e.  segregari  c. እምነ፡ vel አፍአ፡
እምነ, ut: ይቁም፡ እምቤተ፡ ክርስቲያን፡ Clem. f.
127; Clem. f. 128; Clem. f. 133; Clem. f. 146; Clem.
f. 161 seq.; ይቁም፡ ἀφοριζέσθω II Can. Ap. 43.
(vid. ቅዉም፡ et ተቀውመ፡; etenim  poenitentes
ይቀውሙ፡ አፍአ፡ እምቤተ፡ ክርስቲያን፡ Clem. f.
146.). {DiL.0453}
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